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B craTbe npeacTaBneHbl pesynbsTarsl aHanMsa putopuku NyBnnyYHOro BICTYNNEHUs YuH-
cToHa Yepunnns «Their Finest Hour». HoBu3Ha nccnenosaHns 3akmo4aeTcs B NPeanpuHATONR
NOMbITKE MHTEPMNPETALMOHHOTO aHanu3a apxvBHbIX AOKYMEHTOB NpU COMOCTaBneHun gakcu-
MWITBHOTO YEPHOBOTO U (DMHANBHOTO TEKCTOB BBICTYMIIEHUS NPeMbep-MUHUCTPa Bennkobputa-
Huu. Moayepk1BaeTCs, YTO ayTEHTUYHOCTb UCCNeayeMbIX UCTOYHUKOB He TOMbko 0bycnoBmnu-
BaET KOPPEKTHOCTb LUTUPOBAHUSI, HO W SIBNSIETCS YHUKANbHbLIM NOATBEPXAEHNEM aBTOPCKOTO
MOHUMaHWSi COCTaBMSIOLLMX OpaToOpckoro uckycctea Y. Yepumnnem. OTmevyaetcs, YTo nonu-
TWK BOMIIOLL@ET CBOK KOHLENUMIO B COBCTBEHHOW pUTOpUYECKON MpakTuke. YTBepxaaertcs,
4TO TEKCT Peyw, COrnacHo TEOpPUM «BEPTUKAIbHOMO U3MEPEHUS» FepMEHEBTUYECKOrO Kpyra,
penpe3eHTUpyst aBTOPCKYI0 BEPCUIO COBBITUS, MOXET MHTEPNPETUPOBaTLCA YnTarenem / cny-
warenem / uccneposatenem. MNpeanaraeTcs anroputM WHTEPNpPETaLMOHHOrO aHanuaa peyn
npeMbep-MUHUCTPa, KOTOPbIA 3adaH copepxanvem ctatbh «The Scaffolding of Rhetoricy.
Yoensietca BHUMaHWe TOMY, 4TO B HE3aKOHUYEHHO W He NepeBeAeHHOI Ha pyCCKUM S3blK cTa-
Tbe Moroforo Y. Yepunnns nm onpeaensieTcs psif crnaraeMbiX pUTOPKKM yCreLHoro ny6nuy-
HOTO BbICTYNNEHUS: KOPPEKTHBbIV BbIGOP CIOB 1 hpa3 B peyn; pUTMUYHOCTb ee NPOU3HECEHNS;
Hannune ybeanTensHON apryMeHTaLmi; UCMONb30BaHNE aHanorn 1 SKCNPECCUBHOCTb S3blka
opatopa. ABTOp JaHHO nybnukaLmm ocTaHaBNIMBAETCs UMEHHO Ha TakoW NOCrefoBaTeNbHO-
CTW aHanm3a BbISIBNEHHbIX PUTOPUYECKIX COCTABNSIOLLMX U3BECTHOI peyn opatopa.

KntoyeBble croBa: S3blk OpaTopa; KOHTEKCT peyu; cobbiTue; nybnuyHoe BbICTYNNEHVE;
PUTOPUKA; rEPMEHEBTUYECKUIA KPYT; MHTEPRpETaLms.

1. BBenenue

[Tpu popmynupoBanuu paboueii rUIOTe3bl HCCIIENOBAHUS O TOM, YTO TEKCT
Hy6J’lI/l‘lHOFO BbICTyHJ'leHI/IH IIOJIMTUKA ITOHUMACTCA BO B3BAUMOOTHOILICHUH JIUHI -
BUCTHUYCCKOI'O U 3KCTpaJ'Il/IHFBI/ICTI/I'-leCKOFO KOHTCKCTOB, MbI 06paT1/1m/101) K T€O-
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pUM TepMEHEBTHUYECKOTO Kpyra. B paMmkax 3Toi Teopuu MOCTynHpy-
eTcs, 4TO MHTEPIIPETaTop IMOHMMAET CIOBa TEKCTa B OTHOIICHHH K HX Ooiee
KPYITHBIM BepOallbHBIM U JUTEPaTYpHBIM KoHTekcTaMm [Hernando, 2005, c. 84].
B cBoro ouepenp, TOHUMaHNE OTAEIBHO B3STHIX CIOB TOMOTAeT HMOHATH TEKCT
KaK €MHOE LeJIoe. DTOT HHTEPIPETAINOHHBII IPOLIECC €CTh MPOLECcC TOHNMA-
HUSL 9aCTH Yepe3 eIMHOE [EI0E U TOIKOBAaHHE EANHOTO IEJIOT0 Yepe3 MOCTHKE-
HHE 9aCTH; OH MTOZOOCH 3aMKHYTOMY KPYyTY M IPOAOIDKAETCS A0 TEX MOp, MOKa
TEKCT HE OyJeT MOHSAT PEIUIHEHTOM.

CTOpOHHHKH «BEPTHKAIBHOT0» M3MEPEHHMS TEPMEHEBTHYECKOTO KpyTa yc-
MaTpUBAlOT B HHTEPIPETAHMOHHOM IIPOIIECCE B3aNMO3aBUCHMOCTH TOJIKOBAHUS
MHTEPIIPETaTopa M TeKCTa (TO €CTh BepOAIbHOTO BBIPAKEHHUSI MBICIN aBTOPA).
Hcxonst u3 TOro, 4TO YMTATENb / CIyIIaTeslb MHTEPIPETHPYET MBICIH aBTOPA
B TIOTIBITKE HAWTH OTBETHI HA CBOM BOIIPOCHI, C KOTOPHIMH OH OOpaTwiICs K aB-
TOPCKOMY TEKCTY, MO)KHO YTBEpXKJaTh, YTO M CaM TEKCT MPEACTaBIsIET coOOH
MPOLIECC HHTEPIPETALUH YUTATEIS / CITyIarels, (GopMyIupyst OTBETHI IS CBO-
UX PEIMIHMEHTOB, OoJiee TOro, 3TH OTBETHI ONMpPENENsIoT U Bonpockl [Tam ixe].
TexcT MyOIMYHOTO BBICTYIUICHHUS, COITIACHO TEOPHUH «BEPTUKAIBFHOTO MU3MEpe-
HUS» TEPMEHEBTHUECKOTO KPyTa, PENpPE3eHTUPYS aBTOPCKYI0 MHTEPIIPETALNIo
COOBITHS, MOJKET HHTEPIIPETHPOBATHCS YUTATEIIEM / CITyIIaTesieM / MCCIenoBa-
TeneM OeckoHeuHO. [Ipu 3TOM MHTEpIpeTanyuy pelunuenTa Bcerga 00yCcIoB-
JICHBI IEPBUYHBIMUA MHTEPIPETAIMSIMU aBTOPA: «... IOHUMAHUE OOYCIIOBIEHO
NepBOHAYAIbHBIMHI 3HAHUAMH HHTEPIIPETATOPa, 3HAHUS PACIIUPSIOTCS C IIOMO-
IIBI0 MHTEPIPETAMN U, TAKUM 00pa3oM, CO31aI0T HOBBIC YCIOBHS IS TIOHH-
MaHHA (TepMeHeBTHYecKui KpyT)» [Tuuep ..., 2017, c. 274]. CienoBarensHO,
MIOCIIEA0BATENBHYIO TPOLIEYPY AHAJIM3a aBTOPCKUX TEKCTOB MOXKHO CUHTATh
OTZEJBHBIM CITy4aeM TepMEHEBTHYECKOTO KpyTa.

B pamkax JaHHOTO HCCIEHOBAHUS 3aCITyKMBAIOT BHUMAaHHS PE3YIbTAaThI,
nony4deHHsie T. A. BaH [leiikom: «B paboTax 1mo TMHTBUCTHKE TEKCTa OBLIO BBI-
SIBJICHO, YTO MO3HIMS B TEKCTE U BBITIONHAEMas! (PyHKIUS ONPENEIISIOT HE TOJb-
KO <...> CBOICTBa ITOCIIEIOBATEIEHOCTEH MPEATIOKEHNH MITH LENbIX (hparMeH-
TOB TEeKCTa, <...> a TAK)KEC BapUAHTBl CEMAaHTUYECKOH MHTEPIIpEeTalny Mpe-
noxenuit» [Ban Jletik, 2015, c. 118—119].

Marepuanom sl HHTEPIPETAINOHHOIO aHaJIW3a B JAHHOM ITyOIMKaIy
MOCITYKHIJIM apXUBHbIE TEKCTHI ITyOIMIHOTro BeIcTyIieHus Y. Yepumms «Their
Finest Hour». HoBu3Ha ncciietoBaHus 3aKIII0YaETCs B TOM, 9TO ITPOBOAUTCS CO-
MIOCTaBJICHNE APXUBHBIX JOKYMEHTOB: (PaKCHMHJIBHOTO YEPHOBOTO M (hHHAIb-
HOTO TEKCTOB BBICTYIUICHHS TIpEMbEepP-MUHHACTpa BennkoOpuranuu. Anropurm
aHaJM3a TEKCTOB PEYM MPEMbEP-MHHHUCTPA 3aJaH COAEPKAaHHEM €ro CTaTbu
«The Scaffolding of Rhetoric» — onHoit u3 nepBrIx crareit Y. Uepummisi, Ha-
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nmucanHo etoM 1897 roma, kotopas XpaHUTCS B ApxuBHOM HeHTpe Kommen-
xa Yepunmns B KemOpumxe. OTa HeolyOIMKOBaHHAS CTaThs BBI3BIBAET OCO-
ObIif MHTEpEC, OCKONIBKY, KaK IMMOJUYEPKUBACT CaM aBTOP, €T0 LENbIO SBISETCS
pPaccCMOTpPEHNE CHUCTEMBI ClIaraeéMbIX OpaTOpPCKOro HMcKyccTBa. K dmcmy »Ttmx
cimaraeMbix 23-nmeTHuil Yepumuib, B OyaymieM MPU3HAHHBIA OpaTop, OTHOCHT
MPaBWJIBHBIA BBIOOp CIOB M (ppa3 B pedn, pUTMHIHOCTH MPOU3HECEHUS PEUH,
HaJM4ue yOenIuTeIbHONH apryMEeHTally, UCIOIb30BaHIE aHAJIIOTHH 1 IKCIIpEc-
CHBHOCTb 5I3bIKA OpPaToOpa. YUEHbIE CXOAATCS BO MHEHUH, YTO BEPIINHBI HCKYC-
CTBa PUTOPHUKH Y. Uepuriib JOCTHT B BOGHHBIE COPOKOBBIE, CTaB IIPEMbEP-MH-
HUCTpOoM BemmkoOpurtanuu [Humes, 1984, p. 64].

2. CucreMa ciiaraeMbIX puTtopuku Y. Yepuminis

OOparuMcsi K pe3yJbTaTaM HHTEpPIPETAIMOHHOTO aHANW3a ayTeHTHYHBIX
TEKCTOB peYH, OTBedasi Ha BOIPOC: KaK 0003HAYEHHbIE claraeMble yCIEeIIHOTO
MyOJIMYHOTO BBICTYIUICHHS HAXOST BOILIOLIEHHE B P4l OPUTAHCKOTO MOJIUTH-
ka «Their Finest Hour», ¢ xotopoii V. Yepunmib Beictynuia 18 urons 1940 roxna
B Ilamare o6muH. Ilo yoexnenuro P. JIaHrBOpTa, OCHOBHOW IIENBIO OpaToOpa
B 9TOM BBICTYIUICHHH OBUIO IPOTHBOCTOSHHE cOMHeBarommmcs (“to confront
the doubters”) [Winston, 2006, p. 3]. PaccMoTpuMm, KakuMu cpeacTBaMH Ipe-
MBEP-MUHHCTP pea3yeT CBOIO 3a/ady.

1. TIPABUIIBHOCTD BBIFOPA CJIOB U ®PA3 B PEUM.

V. YUepunmis yTBepxkmacT B cBoei crarbe «The Scaffolding of Rhetoricy,
YTO B PUTOPUKE IyOIMYHOTO BBHICTYIUIEHHS HET OoJiee Ba)KHOTO DIIEMEHTa,
4YeM yHoTpeOIeHHe OPaTOpOM JIy4IIero U3 BOSMOXKHBIX CJIOB. TOYHOCTB BBIOO-
pa CJIOB PUTOPOM OTpPAXKaeT ero 3HaHWE s3bIKa U B MONHOI Mepe MpOsBISETCS
B BBIOOpE JISKCUKH ISl BRIpDaXKEHUsI ero Mbiciu: Whatever part of speech it is,
it must in each case absolutely express the full meaning of the speaker [CHAR
8 /13 / 5] (Kakas Obl 3TO HU ObLIA YacTh peUH, OHA JAOJDKHA B KOKIOM CiTyyae
B ITOJIHOH Mepe BBIPaKaTh TO, YTO HMEET B BUAY opaTop').

OOpaieHre K apXUBHBIM MaTepHalaM MO3BOJSIET NPOAHAIN3HPOBATh aB-
TOPCKYIO IIPaBKy, IOMETKH Ha MOJISAX TEKCTOB H3y4aeMoro BeICTyIuIeHUs Y. Uep-
ynist. CpaBHUBAsE (aKCHMHUIIbHBIC JTOKYMEHTBHI, (QHKCHPYEM, YTO B IMEPBOM
YEpPHOBOM BapHaHTE MANIMHOMKCHOTO TEKCTa PEYX aBTOP 3aMEHSET Iaroj ne-
glected na failed.: ... the French High Command negtected failed to withdraw
the Northern armies from Belgium [CHAR 9 / 140A / 32] (®panHITy3ckoMy Bep-
XOBHOMY KOMaHJIOBaHHIO HE YIallOCh BHIBECTH CEBEpPHBIC apMUH U3 benbrun).
[lanee Ha 3TOH e CTpaHHWIE TEKCTa IVIATOJ escape 3aMEHEH Ha rescue: Our
Army and 120,000 French troops indeed no doubt escaped were indeed rescued

1 31ech u anee pu OTCYTCTBUH CChUIKH nepeBox Haut. — 7. 3.
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by the British Navy [Ibid.] (Hama apmus u 120 000 ¢paniry3ckux conmar Opum
JIEWCTBUTENLHO CITaceHbl OPUTAHCKUM (DIIOTOM).

AHanu3 CIoBapHBIX Ae(GUHULINI JaHHBIX Map IIaroJioB HOATBEP)KAAET BO3-
MO)KHO€ CMEIIICHHE CMBICIIOBBIX aKLEHTOB B MHTEPIIPETAllNU COOBITHH. YIOT-
pebnenne aroia failed mepenaer yrymeHHYI0 BO3MOKHOCTD HJIH Oe3ycren-
HOCTb JICHCTBUS, B TO BpeMsI Kak IJIaron neglected mpenmosnaraeT HeJ0CTaToq-
HOE BHHMMaHHE WM JaXXe NMpPEeHEOpe)KeHHE K BBIIOIHEHUIO 3TOTO JIEHCTBHAL.
Ecnu rnaromnsl, oOpasytomue rnepsylo mapy, o gaHHeM cioBaps [The Penguin
Dictionary ..., 1991, p. 202], sBISIOTCSI CHHOHUMaMH, TO aKI[MOHAIBHBIC TIIa-
TOJIBI, COCTABIISIFOLIME CIIEAYIONIYIO aHATH3UPYEMYIO 1apy, He HaXOASATCS B OT-
HOIIEHUSX CHHOHUMHUU. [IpH 3TOM Tiaron rescue B KOHTEKCTE IE€PEAAET II0JI0-
JKUTEJIFHYIO CMBICIIOBYIO KOHHOTALIMIO JICHCTBHS, a escaped TIpuBHEC OBl OTPH-
LATEIbHBIN OLIEHOYHBII OTTEHOK ‘TOPAKEHYECTBO .

CoObiTniiabIM KOHTEKCTOM pedn «Their Finest Hour» Obumi «OutBay 3a
®panmuro, BEIBOJ COIO3HUKOB 13 JfOHKepKa U rpsayimas 6ursa 3a Bemmkoopu-
tauuio (ntons 1940 rona).

Wzyyas Bompoc KOPpEKTHOCTH BHIOOpA JIEKCUKH B aBTOPCKOM HHTepIpe-
TallMM yKa3aHHBIX COOBITHI, MBI HNPHUIUIN K BBIBOAY, 4To Y. Uepumiuib, BO3-
MO)KHO, TIPE/IIIOYel I1aroi failed, mpu3HaBasi, 4TO aHIIO-(hPaHITy3CKHE BOMCKa
BCE-TaKH CPaKaJIHCh oA (HPaHIy3CKUM KOMaHIOBAaHHEM IPOTHB T€PMAHCKUX
BOOPYKEHHBIX CHJI, XOTsI OPUTAaHCKUX BOWCK OBLIIO HEIOCTATOYHO Uit 000pO-
HHUTEJIHHOH onepary Bo @panimu. Beibop aBropa Mexxay miarojiamu escape u
rescue B TIONb3Y IMOCIIEHETO TO3BOIMI CHIENIATh CIEAYIONee IPeIIoIoKEHHE:
«Y. Uepunsuts MOJUEPKHYII IIPH ITOMOIIIH TJIaroya rescue, 4To OpUTaHCKHUE COI-
Jatel <...> He “yCKONB3HYIW , KaK TO IPEAINONaraeT riaroil escape, a <...>
C OpYXHEM B pyKax BBIIUIA U3 OKPYXECHHUs. DTHX coijat, mo meiciau Y. Yep-
YHJUIS, O)KAAAIOT “‘CIIaBHBIE Yachl” TpsiayIei OuTBbl 3a bpuranuto» [3ybaknHa,
2017, c. 240]. MOXXHO NOIYCTHTbH, YTO B IparMaTHke TEKCTa MyOJIMYHOTO BbI-
CTYIIJICHUSI IIPEMbEP-MUHUCTPA IPUCYTCTBYET SIBHAS OOy AUTEIbHAS (QYHKINS,
KOTOpAasi IOCTUTAeTCs! BHIBEPEHHOHN ¢ COOBITUITHBIM KOHTEKCTOM JIEKCHUKOH.

V. Yepumiuis, emie He ABISSICH HAa MOMEHT Harucanus ctatbu « The Scaffold-
ing of Rhetoricy» npu3HaHHBIM MTOJMTHUKOM, MOJAraj, YTO BEIOOP IPaBHIBHOTO
BBIPaKEHHUS HE TOJIBKO BIIMSET HA ayJUTOPHIO, HO MHOT/A MOOYXJaeT oparopa
MOICTPanBAaTh CBOM MIeH U IPUHIUIIBI K CBOMM (paszaM (to adopt his principles
to his phrases [CHAR 8 /13 / 6]).

[Nomuepkusas B cratbe «The Scaffolding of Rhetoric» BaxxHOCTH TIpaBHIIB-
HOTO BBIOOpa JEKCHKH, Y. Uepumuib peKOMEHyeT opaTopaM YYHTHIBATH TOT
(haxT, 9TO KOPOTKHE CIIOBA BO BCEX SA3BIKAX apXaW4yHbI, 3HAYEHHE UX ITPOIHUTAHO
HAIMOHAIBEHBIM KOJIOPUTOM H, B OTJMYHE OT 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB M3 JIATHH-
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CKOTO M IPEYECKOr0, KOPOTKHUE CIIOBa OHATHee ciaymaresnsim: The shorter words
of a language are usually the more ancient. Their meaning is more ingrained
in the national character force to simple understandings than words recently
introduced from the Latin and the Greek [CHAR 8/13/6] (Uem xopodue cioBa B
T000M S3bIKE, TEM OHHM OOBIYHO apxaWdHee. VX 3HaYeHHe MPOMUTAHO HAIHO-
HaJIbHBIM KOJIOPUTOM, ¥ OHH YIIOTPEOIAIOTCS B OONBIIEH CTETICHN JUIS JIydIIET0o
MOHMMAHMS, Y€M CJIOBA, HE TaK JaBHO 3aMMCTBOBAHHBIE M3 JIATHHCKOTO U Tpe-
YeCKOro).

[IpuBenem npumMep, HILTIOCTPUPYIOIINH 3aMEHY 3aMMCTBOBAHUSI M3 JIaTHIHA
B pykormcu «Their Finest Hour». V. YUepummnp 3auepkuBaeT cioBo liberated
u 3amensieT ero kpatkuM freed [CHAR 9 / 140A-55]. CuHOHUMUYECKHA Psin
CIIOBapHOU CTaThH (PUKCHUPYET YMECTHOCTH 3T0M 3aMeHbl [ The Penguin Diction-
ary ..., 1991, p. 318].

Ha ncnons3oBaHne KOPOTKHX CIOB KaK OCOOCHHOCTH S3bIKa BOCHHBIX pe-
yeit V. Uepums ykaseiBaeT b. [IxxoHcon B miiaBe «He Mobilised the English
Language». Kak yTBepxnaeT OpUTaHCKHI TPEMbEP-MUHUCTP, MBICIH MOJIOZIO0-
ro Y. YUepdwuis o TOM, 4TO ayJUTOPHS OTAAET MPEANOYTeHNE O0IeyIoTpeOn-
TEJIHBIM KOPOTKHM CJIOBaM, BOIUIOIIEHA B €r0 pedax BOGHHOTO BpeMeHH: «lt
is a lesson that infuses the great speeches of the war» [Johnson, 2015, p. 97]
(MmenHO 3TO TIPaBHIIO 0COOEHHO MPOSIBISIETCS B €70 BOGHHBIX PEYax).

2. PUTMUYHOCTB TIPOM3HECEHWSI PEYN.

Bce myOnmuunpie BeICTyIUICHHS Y. Uepdmiuis — 3TO aBTOPCKHHA TPYI ITO-
JWTHKa, a He pabdoTa cnuupaiitepos. V3Ha4aabHbBIE TEKCTHI BHICTYTIIICHUH K-
TOBAJINCH Y. YepumiieM U IevaTaiich CeKpeTapsiMi B CTaHAAPTHOM BapHaHTe.
OnHako (UHAJIBHBIE BAPHAHTHI €TO pedeil MPEeACTaBICHBI MATHCTPOYHBIMHU a0-
3alaMu.

HccnenoBareny monaraior, YT0 pUTMHYHOCTD NPOM3HECEHHS ITyOIMIHBIX
BBICTYIUICHUI OOYyCJIOBJICHA SIBHBIM BIIMSIHUEM PHTOPHKH ITOSTHYECKHX TEK-
ctoB Y. lllekcriupa u Kauru ncanmoB Berxoro 3aBera. «Shakespeare and Old
Testament of Psalms were his literary and rhetorical influences» [Singer, 2012,
p- 159] (excrmp n Kaura ncanmoB Berxoro 3aBera okas3aiy BIUSHIE HA €TO
JUTEPaTypPHBIN A3BIK, CTUIIb H PUTOPHKY).

A. TIbkByn, mupexTop ApXuBHOTO IeHTpa B KeMOpumKke, cpaBHIBAs pedn
V. Uepumsuist ¢ 1033UEH, YTBEPXKIAET, YTO PUTM IIPUBHOCHUT KU3HD B PUTOPUKY
oparopa. bonee Toro, mo MHeHHIO nccuenoBarelns, Y. Yepumb BO3BEN HCKyC-
CTBO IyOJIMYHOTO BBICTYIIEHUS JI0 YPOBHS BBICOKOH JMTEeparyphl. «Because it
looks like poetry, it gave him, I think, the rhythm that brought life to his oratory.
This was a man who raised the art of speechmaking to high literature» [Burns,
2010] (Tak xak Ha OyMare pedb HATIOMHHAET MOJ3HI0, TAKOE HAMTMCAHUE PEUH,
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S AyMaro, nano Yepuuiuno puTM, KOTOPBIH 0XKHMBUII €70 OPATOPCKOE NCKYCCTBO.
370 OBUT YENOBEK, KOTOPBIN MOAHSII UCKYyCCTBO HAITMCAHUS Pedeii Ha ypOBEHb
BBICOKOH JIUTEPATYPHI).

Ob6parumcs k Gparmenty peun Y. Uepumis, 3armmcanHoit Ha DVD [Mon-
tefiore, 2014], cpaBHHBas ayTeHTUYHOE 3ByYaHHE BHICTYIUICHHUS ¢ (PHHATHHBIM
(hakcuMHIITBHBIM TeKCTOBBIM BapuaHToM [CHAR 9/ 140A / 32-55].

[IpuBenem BapmaHT mepeBozma ()parMeHTa pedH, COXPaHAs ABTOPCKYIO
CTPOYHYIO SI3BIKOBYIO PETIPE3CHTAIHIO.

What General Weygand calls the
‘battle’

of France’is over.

The battle of Britain is about to
begin.

Upon this battle depends the
survival of Christian civilization.
Upon it depends our own

British life

and the long continuity of our
institutions, and our Empire”

[CHAR 9 / 140A / 54-55].

To, uto reHepai Beliran HasbiBal
«OUTBOI

3a ®paH1uio», 3aKOHUYUIIOCH.
bursa 3a bpuranuto

Ha4YMHACTCSI.

Ot 5TO0¥ OUTBEI 3aBUCUT
BBDKMBAHHUE XPUCTUAHCKON ITUBUIIH-
3all1H.

OT Hee 3aBUCHUT Hallla COOCTBEHHAs
OpuTaHCKAS KU3HD

Y J0JIrasi COXpaHHOCTh HaIINX
0O0IIIeCTBEHHBIX HHCTUTYTOB U Ha-

1ieil UMIIEpUH.

[Tpn aynupoBanny n30panHOTO (hparMeHTa 3Toro BeicTyruieHus [ Montefiore,
2014] MOXXHO KOHCTaTHpOBaTh, YTO OpAaTOp PACCTaBISIET aKIEHT, (pa3oBoe
CMBICIIOBOE yAapeHHe U Nay3bl, cieays N30paHHOW UM IOCTPOYHON TEKCTOBOM
pernipesenTanuu pedan. OTppIBUCTOE MPOU3HOILIEHKE (Ppa3 opaTopoM HarlOMHHA-
€T PUTM MY3BIKaJIbHOTO cTakkato. bpuranckuil nonutuk u xxypHamuct K. Kyt
oTMeuas TaixaHT Y. Uepuniuis mrcaTh Ha My3bIKaJIEHOM aHIIIHHACKOM: «Sir Win-
ston’s talent for writing musical English» [Langworth, 2012, p. 55].

3. HANMYME VBEAUTEJILHON APTYMEHTALIUU.

AHanu3upysi CUCTEMY apryMEHTOB KaK Ba)KHYIO COCTABJISIOLIYIO PUTOPH-
KU MyOJIMYHOTO BICTYIUIeHUs Y. Uepuuiuis, He0OX0qMMO elie pa3 o0paTuThes
K COOBITHITHOMY KOHTEKCTY Hccaenyemoit peun. [Tocie katactpodsr [roHkepka
u Kanmutyasua Opannun BexnkoOpuTaHus, ocTaBIIACE OOUH Ha ofuH ¢ lep-
MaHHeH, 0OKa3aach B CJIOKHOM IIOJIOKCHUH: «... morale was highly volatile, de-
pressed by bad news from the front and then boosted (up to a point) by Churchill’s
tonics» [Rose, 2014, p. 298] (MopaJibHbIi1 1yX, yrHETaeMblil JyPHBIMH BECTSIMU
¢ (¢poHTa, MPHOIIKAIICS K KPUTHUECKOH YepTe, a 3areM (B KaKOH-TO CTETCHH)
MOBBICHIICS Onaromapst ycunusm Yepuus).
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Oparopckoe MacTepcTBO MPEMbEP-MUHHUCTPA IIOATBEPKAACTCS JIOTUKOH 10-
CTPOCHHU U YOSAUTENBHOCTEIO ero yTBepxkaeHuid. B peun «Their Finest Hour»
OH oTMedaeT ycrex sBakyaruu 338 000 OpuTaHCKHX M (PpaHIy3CKHX CONIIAT
W TIPEACTABISET CIACAYIOMNE apTyMEHThI, KOTOPBIE JOJDKHBI, [0 €T0 MHEHHIO,
BHYIIATh ONTHMH3M, a HE MOPAKCHYECKNE HACTPOCHHUS B IpAAYyIIEH OUTBE 3a
Bpuranmo. [locnenoBarebHOCTh apryMEHTOB B aHAJTM3HUPYEMOM TEKCTE PEUH
TaKoBa:

(1) bpuranmam ynanock criacTu mpo(ecCHOHANBHBIX CONAAT U OQHIIEPOB, a
TakxKe Jierkoe Boopyxkerue: about 350,000 out of 400,000 men are safely back;
this force includes all our best-trained and finest troops [CHAR 9 / 140A/ 36];
we hv also brought back a great mass of stores, rifles and munitions of all kinds
[Ibid.];

(2) BemmxoOpuranus Bo @DpaHmmm momydmia 00eBOil OMBIT OOpPHOBI
¢ l'epmanneit: thousands of those who hv already measured their quality against
the Germans [CHAR 9/140A/38];

(3) BenuxoOpuTtaHus He OIUHOKA, TAaK KaK JOMHHUOHBI MOOHMIT30BAaJIH COJI-
JIaT B TIOMOIIb METPOTIONHH: very high-class forces from the Dominions will now
take part in the defence of the Mother Country [Ibid.];

(4) Ins BBICagKy AecaHTa Ha moOepexbe BenmkoOpuranun Tpedyercss MHO-
TO IeCaHTHBIX Kopabueit: The invasion of Gt.Britain wd at this time require the
transportation across the sea of hostile armies on a very large scale [CHAR
9/140A/39];

(5) bpuranckuii GIoT CHIICH: Y HEMIIEB BCETO Iapa Kopaodieid, KOTOpBIe CTO-
UT yoMsAHYyTh: Germans have only a couple of heavy ships worth speaking of
[CHAR 9/140A/40];

(6) INoxxoxp! k bpuTaHny 3aMUHNPOBAHBI, U TOJIBKO aHIIMYaHAM H3BECT-
HBI TIPOXOJIBI Yepe3 3TH MHUHEL: we also have a great system of minefields, re-
cently strongly reinforced, through which we alone know the channels [CHAR
9/140A/43];

(7) BBC BenukoOpuTanuy He yCTYIAIOT TepMaHcKuM: In the fighting over
Dunkirk ... we undoubtedly beat the German Air Force [CHAR 9/140A/46].

Hannuane ybeanTenpHOM apryMeHTally B TEKCTE 1AET HCCIIEIOBATEISAM HH-
(hopMarmio 0 COOBITHHHOM KOHTEKCTE ITyOIMYHOTO BRICTYIUICHNUS. [10 MHEHMIO
Opuranckoro ucropuka [I. PeitHonbaca, mocne nmagenus @pannnu He 0CTaIOCh
HH €JHOTO IaHCa Ha TO, 4TO ocTajbHas EBpora cMokeT nmodeauts ['epmannio:
«After the fall of France there was no chance that the rest of Europe could de-
feat Germany» [Reynolds, 2006, p. 44]. B 3Tux ycloBUSIX IpeMbep-MHHUCT]
BBICTPANBACT CHCTEMY apryMEHTOB C IEbI0 YOEXKICHNS WICHOB OPHUTAHCKOTO
[TapmamenTa B peansHOCTH OOEABI B «OUTBE 32 bpuTtanuio».
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4. DKCTIPECCHBHOCTB SI3bIKA OPATOPA.

[Ipn conocraBneHun (HaKCHMIIIBHOTO TIEPBOTO YEPHOBOTO M (prHAIBLHOTO
TEKCTOB BBICTYIUICHUS TPEMbEP-MUHHUCTPA BennkoOpuTaHWM BBISBIEHO, YTO
V. Yepumib 100aBIsIET B y’Ke HAMMCAHHBIA UM TEKCT CJIOBA, CIOBOCOYETAHHS U
IpeIoKeHNUs. BeIeIeHHbIe IOy )KUPHBIM KYPCHBOM CJIOBA B HIKEIIPUBEICH-
HBIX TIpUMepax SBISIOTCS TPaBKol, BHeCeHHOW Y. UepumiuieM B (UHAIBHBINA
YEepHOBOH TeKCT pedn. OOpaTHMCs NI K TeM, KOTOpble (yHKIMOHUPYIOT KaK
PUTOPHYECKHE CPEICTBA U YCHIMBAIOT HKCIIPECCHBHOCTD PEUH.

(1) The disastrous military events ... [CHAR 9/140A/35] (kamacmpogu-
yeckue BoeHHbIC Heynaun) [Uepummis, 2019, c. 305].

Omuter disastrous (karacTpouyeckue) nepenaeT aBTOPCKYIO OIEHKY BO-
€HHBIX COOBITHH.

(2) There is a general curiosity in the British Fleet to find out whether the
Italians are up to the level they were at in the last war or whether they have
fallen off at all [Churchill, 2003, p. 223] (bpuranckum MOpsKaM He TEPIIUT-
Csl y3HATh, CMO2YM 1 UMATIbAHYbL RPOMUBOCOAMb UM XOMsA Obl HA MOM
Ypog8He, KaKoz0 OHU 00CMU2IU K KOHUY RPOULTION GOTIHbL, UNU CIIYXU GEPHBL U
UMAnbAHCKUI 1om HblHYe OelicmeumenbHo HU HA umo He 2ooumcsn) [Yep-
quue, 2019, ¢. 307].

ABTOpCKasi UPOHUS 3aKIIOYEHA B NPHUCYTCTBUH OOPAaTHOTO CMBICHA, BbI-
CKa3aHHOTO BO ()parMeHTe NpeiokeHus the ltalians are up to the level they
were at in the last war ... CKPBITBI CMBICII TIOHUMAETCSI IPU WHTEPIIPETALNU
(hpas3sl B UCTOPUIECKOM KOHTEKCTE COOBITHH [lepBoit MEpOBOIT BOWHEI, KOT/a
OpHTaHIBI ¢ Ty4mIHM B MHUpe (IIOTOM OBIIIM HEBBICOKOTO MHEHHUS 00 ypOBHE
UTAIBSIHCKOTO (IIoTA.

(3) ... the enemy is crafty and cunning and full of novel treacheries and
stratagems [CHAR 9/140A/42] (... épaz xuTep U KosapeH, TIOIIOH HOBBIX KO3-
HEH U yIOBOK).

... the enemy is crafty and there is no dirty trick he will not do [Churchill,
2003, p. 224] (... 8paz Kosapen, N HET TaKUX TPA3HBIX YIIOBOK U XUTPOCTEH, Ha
KoTOpbIe ObI OH HU momen) [Yepurmmuis, 2019, c. 308].

IoBTop the enemy is crafty xak ¢uUrypa pedn Mog4EpKUBACT SMOLMOHAIb-
HOE OTHOILICHHE aBTOpa K Bpary. Y. Uepuwmiuib, HCHONIB3YSl 3TO PUTOPUIECKOE
CPEZICTBO, CJIOBHO NPEAOCTEPEraeT YWICHOB IapiIaMeHTa, YTO HENb3s HEA0O0Ie-
HHUBaTh Bpara. [IoBTOp OTCYTCTBYET B apXMBHBIX TEKCTaX Y€PHOBUKOB PEUH, HO
3auKcupoBaH B cOOpHUKE pedel Y. Uepdmis u IOATBEP)KAAeTCA CTEHOTpaM-
Moit 3acenanns [1anarer oomuH 18 mrons 1940 roma [WAR ...].

(4) We should be able to give those peopte gentry a warm reception both
in the air and on the ground ... [CHAR 9/140A/44] (MbI DOIKHBI OBITE CITO-
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COOHBI OKa3aTh ATUM FHOISIM 20CROOAM TEIUTBIN IIPHEM KakK B BO3/IyXe, TaK U HA
3emiIe).

Hcnons3oBanne MeTadopsl, KOrAa MPOUCXOIHUT MEPEHOC CMBICIA MEXIY
HECOBMECTHMBIMH TIOHATHSMH, TAKUMH KaK «IIPHEM» U «yHHYTOXKCHHE» WU
«TOCTON@» W «Bparm», WHTEPIPETUPYETCS PELUNHMEHTOM KaK OTTEHOK aB-
Topckoi npoHnu. «Temmblil mpreM rocrmom B KOHTEKCTe MeTadophl O3HadYa-
eT «YHHUYTOXXCHHE BpParoB» B BO3AyX€ M Ha CyIle NPH WX BTOpXKeHHH B bpu-
TaHMIO.

(5) I believe our countrymen will show themselves capable of standing up
to it, like the brave men of Barcelona [Churchill, 2003, p. 226] (A Bepro, uto
HAIll COOTEYECTBEHHUKH IIOKaXKYT, YTO OHH CITOCOOHBI BBIIEPXKATh 3TO, KAK Me
xpaopeywt ¢ bapcenone.

CpaBHeHHE KaK PUTOPHYCCKUH INPHEM YCHIIMBACTCS B 3TOM (hparMeHTe
pedr MPHUCYTCTBUEM HCTOPUYECKOH aJUTIO3MH. DKCTPATMHIBUCTHYECKUN KOH-
TEKCT BBIpakeHus Hawiu epasxcoare ... nooobHwvl xpadbpeyam bapcenonsi penpe-
3EHTHPYET aBTOPCKYIO CHMIIATHIO K PECITyOIMKaHIIaM, KOTOPbIE MYXECTBEHHO
nepeHocwiIn boMOapIupoBKH B xone I pakmanckolt BoWHBI B Mcranum.

Pan puTtopmueckux CpenacTB, KOTOPHIMH HPEMbEP-MHHHCTD yCHJINBAET
SMOIMOHATIBHOE BO3/EHCTBHE Ha CiymIarenei, ObUI MPEACTaBIeH NpHUMepa-
MH, BHECEHHBIMH aBTOPOM B (\MHAIBHBIN 4epHOBUK peun. OHaKo oOpaleHne
K U3IaHHOMY BHYKOM IIpeMbep-MUHHCTpa cOOpHUKY peueir «Never Give In!»,
a Takxe K creHorpamme BoicTyIuieHus oT 18.06.1940 noka3zeiBaert, uto Y. Uep-
YHJUTH TIPOOJIKHII IPABUTh TEKCT CBOETO BBICTYTUICHHS, HAX0s 3 (PEKTHBHBIE
CIOCOOBI TOCTPOCHMS BHIPA3UTEIBHON PeUH.

3. 3ak/04eHne

ITonBoas UTOT UHTEPIPETALMOHHOIO aHaJIu3a peder Y. Uepunsuis, pe3roMu-
pyeM, 4TO MO3TATHOE OCMBICIIEHHE CUCTEMBI YETHIPEX COCTABISIONINX yCIEII-
HOTO ITyOJINYHOTO BBICTYTIIIEHUSI TIOJO0HO IPOIecCy IIOHNMAaHUS €IMHOTO LEI0-
TO Yepe3 MOCTIKEHHE ero 31eMeHTOB. COnIacCHO TEOPHH «BEPTUKAIBLHOTO H3Me-
PEHUS» TePMEHEBTHUECKOTO KPyTra HHTEPIPETALHSI TEKCTOB PEYH BBIIOIHSIACH
B TIOTIBITKE BBISIBUTH aBTOPCKOE TOJNKOBaHME COOBITHI. FIMEHHO OCyIIecTBICH-
Hast YepuwmsieM IIpaBKa S3BIKOBOH DPENpPE3EHTAMH COOBITHH, SBISFOLIASCS
JIOKA3aTeJIbCTBOM Pa3MBIIICHUH OpaTopa, PacKpbIBa€T BO3MOXKHOCTH aHAIH-
3a TEKCTOB B acIleKTe JaHHOW TeopuH. VMIHTepnpeTanuoHHBIN aHAIH3 (aKCH-
MUJIBHBIX YEPHOBBIX TEKCTOB peun oT 18.06.1940 roga orpaHuyeH seMeHTaMu
CHCTEMBI CJIATaeMbIX PUTOPHKH YCIEITHOTO BBICTYIUIEHHS, KOTOPbIE ObLTH 000-
3HaueHbl caMuM Y. UepunsuieMm B ero He3akoHUEeHHOU crarbe 1897 roga. Haiue
HCCIIE0OBaHNE JOKa3bIBAET, UTO MOJIUTHUK CIEA0BAI CBOEH CHCTEME ITOCTPOCHUS
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MyOITMYHOTO BEICTYTUICHHS Take cirycTs 40 JIeT U 94To JaHHAs CUCTeMa IOATBEp-
JTAIIA CBOIO (DYHKIIMOHATBHOCTD.

WHTepnperanyisi TEKCTOB B TAaHHOM HCCIIEIOBAHUH TPEIIOaraia aHaln3
JIEKCHYECKOTO M AKCTPATHHTBHCTUYECKOTO KOHTEKCTOB ITYOIMYHOTO BBICTY-
mienust Y. Yepuwwist. Takoil xapakrep aHanu3a NO3BOJWI J10Ka3aTh, YTO, BO-
MEPBEIX, B PUTOPUKE PEUU BOSHHOTO BPEMEHHU IPUCYTCTBYET MOOYAUTEIbHBIN
MOTEHIINAJ, KOTOPBIA JOCTHTAeTCs IyTEM HCIIOIB30BaHUS COOTBETCTBYIOIIEH
COOBITHITHOMY KOHTEKCTY JIEKCHKU. BO-BTOPHIX, aBTOPCKAsi apryMEHTAIUs BbI-
CTpauBaeTCs B JOTHUECKYIO CHCTEMY, OTIPEIEISIONIYI0 IParMaTHKY ITyOIHIHO-
TO BEICTYIUICHHS TIPeMbep-MUHUCTpa. Kak mokaszamu pe3yasTaTsl IpOBEICHHOTO
aHaJlN3a TeKCTa BBICTYIUICHHUS, B CTPEMIICHHH YOSTUTh COMHEBAIOIIUXCS HJIe-
HoB [lapimameHTa B peaqsHOCTH MOOEABI Ha BparoM Yepuniuib MPaBUT TEKCT
pEUH, UCTIONB3YSI SI3BIKOBBIE CPEACTBA, KOTOPBIE BHOCAT IKCIIPECCHIO.

Pacmmmpsis BO3MOXKHOCTH HCITOTB30BAHUS TEOPHH «BEPTUKAIBHOTO H3Mepe-
HUSD TEPMEHEBTHYECKOTO KPYTa, B IIOTIBITKE HHTEPIIPETAIIIH aBTOPCKUX ITPABOK
MBI OOPATIUTUCh B PaMKax ITyONUKaIMK K U3YYCHUIO TOTO, KaK MCIIONB3YIOTCS
JUIIE HEKOTOPHIE PUTOPHYECKHE CPEICTBa. ATIPOOWPOBAHHBIN aNTrOPUTM WH-
TEPIPETAMOHHOTO aHAIN3a TEKCTOB PEYH OPHUTAHCKOTO TPEeMbEp-MHUHHCTPA
MOXET OBITh HCIIOJH30BaH B JATBHEUIINX HCCICJOBAHUAX PUTOPHUECKUX Xa-
PaKTEPUCTUK MyOIMYHBIX BEHICTYTUICHHUH.
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COMPONENTS OF SPEAKER’S RHETORIC IN TERMS OF INTERPRETATION
OF THE TEXT OF PUBLIC SPEAKING (BASED ON THE SPEECH OF W. CHURCHILL
“THEIR FINEST HOUR”)

© Tatyana N. Zubakina (2020), orcid.org/0000-0001-7885-0126, PhD in Philology, associ-
ate professor; Department of Linguistics and Professional Communication in Foreign Lan-
guages, Federal State Autonomous Educational Institution of Higher Education “Ural Federal
University named after the First President of Russia B. N. Yeltsin” (Yekaterinburg, Russia),
zoubakina@mail.ru.

The results of an analysis of the rhetoric of Winston Churchill's public speaking “Their
Finest Hour” are presented in the article. The novelty of the study is in the attempt made to
interpret the archival documents by comparing the facsimile draft and final texts of the speech
of the British Prime Minister. It is emphasized that the authenticity of the sources studied not
only determines the correctness of citation, but also is a unique confirmation of the author’s
understanding of the components of W. Churchill’s oratory. It is noted that the politician embod-
ies his concept in his own rhetorical practice. It is argued that the text of the speech, according
to the theory of the “vertical dimension” of the hermeneutic circle, representing the author’s
version of the event, can be interpreted by the reader / listener / researcher. An algorithm for
the interpretation analysis of the Prime Minister’'s speech is proposed, which is defined by
the content of the article “The Scaffolding of Rhetoric”. Attention is paid to the fact that in an
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incomplete and not translated into Russian language article by young W. Churchill, he defines
a number of terms in the rhetoric of successful public speaking: the correct choice of words
and phrases in speech; the rhythm of utterance; the presence of convincing argumentation;
use of analogy and expressiveness of the speaker’s language. The author of this publication
dwells on such a sequence of analysis of the identified rhetorical components of the speaker’s
famous speech.

Key words: speaker language; speech context; event; public speaking; rhetoric; herme-
neutic circle; interpretation.
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